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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Splosni opis

Gumb prekinitev

Gumb za segrevanje

Gumb za odmrzovanje

Gumbi za stopnjo zapec€enosti
Vzvod nosilcev za segrevanje
Rocica za peko

Nosilci za segrevanje

Rezi za pecenje

Pladenj za drobtine

NEVARNOST

Aparata ne potapljajte v vodo.

V aparat ne vstavljajte prevelikih koli¢in hrane in v
alu folijo zavitih paketov, saj to lahko povzroci
pozar ali elektri¢ni udar.

OPOZORILA

o Pred prvo uporabo aparata pozormo
preberite navodila in jih shranite za
kasnejSo uporabo.

o Pred prikljucitvijo aparata na elektricno
omrezje preverite ali napetost,
navedena na dnu aparata, ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omreZja.

e Otroci stari osem let in ve€ ter osebe z
zmanjanimi fiziCnimi, senzori¢nimi in
umskimi zmoznostmi ali s
pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami
lahko uporabljajo ta aparat le pod
ustreznim nadzorom ali Ce so prejele
ustrezna navodila glede varne uporabe
aparata in Ce razumejo nevarnosti, ki
S0 povezane z uporabo aparata.

o Otroke pri uporabi aparata nadzoruijte
in pazite, da se z njim ne bodo igrali.
Bodite pozomi, da vanj ne bodo
vstavljali nobenih predmetov.

e Otroci aparata ne smejo Cistiti in
vzdrzevati, razen Ce je njihova starost
osem let ali veC.
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Aparata nikoli ne pustite delovati brez
nadzora.

Ne uporabljajte aparata blizu ali pod
zavesami niti poleg drugih gorljivih
materialov. Prav tako ga ne uporabljajte
pod stenskim pohistvom, saj lahko to
povzroCi poZar.

Ne pokrivajte in ne polagajte drugih
predmetov na aparat, ko je ta vkloplien
ali vro€, saj ga lahko poskodujete ali
povzroCite pozar.

Da preprecite nevamost pozara, morate
drobtine sproti odstranjevati s pladnja za
drobtine.

Poskrbite, da bo pladen; za drobtine
ustrezno namescen.

Ce opazite ogenj ali dim, aparat
nemudoma izkljuCite iz elektricnega
omrezja.

OmreZnega kabla ne hranite v bliZini
vroCih povrsin.

Poskodovani omreZni kabel sme
zamenijati le podjetje Gorenje, Gorenjev
pooblas&eni servis ali ustrezno
usposobljeno osebije.

Ta aparat je namenjen izkljuéno pripravi
popecenega kruha. Vanj ne vstavijajte
drugih sestavin, da ne bi povzrocili
nevamosti.

Aparat nikoli ne shranjujte tako, da bi
lahko padel v kad ali umivalnik.

Ce je aparat padel v vodo, ga nikoli ne
priiemajte. V tem primeru takoj izvlecite
elektriéni vti€ iz elektriCne vtiCnice.
Aparata nikoli ne uporabljajte z viaznimi
rokami, niti se z vlaznimi rokami ne
dotikajte elektricnega vtica.

Ne uporabljajte aparata skupaj z
zunanijim ¢asovnim stikalom, no¢nim
stikalom ali lo¢enim daljinskim sistemom
za upravijanje.



OmrezZni kabel naj ne visi prek roba
mize ali pulta, na katerega je postavijen
aparat.

Kovinski deli opekaCa se med uporabo
aparata zelo segrejejo, zato se jih ne
dotikajte. Dotikajte se samo gumbov za
upravljanje.

Ne postavljajte aparata na vroCo
podlago.

Aparat prikljucite le na ozemljeno
vticnico.

Aparat je namenjen izkljuéno uporabi v
gospodinjstvu in ga je dovolieno
uporabljati le v zaprtih prostorih. Ni pa
namenjen storitveni ali industrijski
uporabi, kot so na primer: poslovna
uporaba ali uporaba, podobno
gospodinjski, v kuhinjah, za zaposlene v
trgovinah, pisarnah in drugih poslovnih
prostorih, uporaba na kmetijskih
posestvih, s strani gostov hotelov,
motelov ali drugih namestitev ali v
penzionih z zajtrkom.

Aparat uporabljajte le tako, kot je
opisano v teh navodilih za uporabo.
Kakrsnakoli drugacna uporaba ni
namenska in lahko privede do
materialne Skode ali celo telesnin
poSkodb. Aparat ni otroska igraca.

Ce se v aparatu zatakne rezina kruha,
ga izkljucite iz elektricnega omrezja in
pred odstranitvijo kruha poCakaijte, da se
popolnoma ohladi. Ne uporabljajte
nozev ali ostrih predmetov, saj lahko z
njimi poSkodujete grelne elemente.
Nosilec za segrevanie je namenijen le
segrevanju zemiljic ali rogljiCkov. Nan
ne dajajte drugih sestavin, da ne
povzroCite nevamosti.

[zvlecite elektricni viic: ko aparata ne
uporabljate, po vsaki uporabi, preden ga
boste Cistili ali postavili na stran, ¢e med
uporabo pride do ocitne motnje in med
nevihto. Priklopite ga le v zlahka

dostopno elekricno vticnico, da ga boste
v primeru okvare lahko hitro odklopili iz
elektrinega omrezja.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z

odpadno elektriéno in elektronsko opremo, ki

veljajo v celotni Evropski Uniji.

PRED PRVO UPORABO

Vzemite aparat iz embalaze in ga ocistite z viazno
krpo.

Pred prvo uporabo aparata svetujemo peko brez
rezin kruha na najvisji nastavitvi zapec€enosti ter v
primerno zracenem prostoru. Ta postopek
ponovite trikrat, vsaki¢ pa vmes po¢akajte, da se
aparat izklopi in malo ohladi. To bo iz grelnih
elementov odstranilo ves prah in preprecilo
neprijetne vonjave med uporabo aparata.

UPORABA APARATA

1.

Aparat postavite na stabilno in ravno podlago,
stran od zaves in drugih gorljivih snovi.
Vstavite vtika€ v omrezno vti¢nico.

Pred vsako uporabo popolnoma odvijte
elektricni kabel.

Priprava opecenega kruha
Aparat naj nikoli ne deluje brez nadzora.

1

2.

.V rezi za peko vstavite eno ali dve rezini

kruha.

Aparat vklopite s potiskom rocice za peko
navzdol.

Vzvod ostane spodaj le, e je aparat prikljucen
na elektricno omrezje.

Za trenutek zasvetijo vse kontrolne lucke, nato
sveti le kontrolna lu€ka na stopnji zapecenosti
3.

Stopnjo zapecenosti lahko spremenite s
pritiskom na gumbe od 1 - 6. 1 pomeni rahlo
zapecen in 6 pomeni mo¢no zapecen kruh.
Kovinski deli opekaca se bodo med
delovanjem zelo segreli, zato se jih ne
dotikajte.

Ko je popeceni kruh pripravljen, izskoCi iz
reze, aparat pa se samodejno izklopi. Peko
lahko kadarkoli sami zaustavite, in sicert to
storite s pritiskom na tipko CANCEL.(X). Ob
tem kruh izskod€i iz aparata.

Ce se kruh v aparatu zatakne, izvlecite kabel
iz omrezne vti€nice, poCakajte, da se aparat
povsem ohladi in nato kruh previdno
odstranite. Pri tem ne uporabljajte noza ali




drugih kovinskih predmetov in se ne dotikajte
notranjih kovinskih delov aparata.

Peka zamrznjenega kruha

Opomba: Peka zamrznjenega kruha traja dlje kot
peka odmrznjenega kruha.

1.

2.

V aparat vstavite eno ali dve zamrznjeni rezini
kruha.

Potisnite rocico za peko navzdol. Za trenutek
zasvetijo vse kontrolne lucke, nato sveti le Se
kontrolna lu¢ka na stopnji zape€enosti 3.
pritisnite gumb za odmrzovanje.

Stopno zapedenosti lahko spremenite s
pritiskom na gumbe od 1 do 6.

Ko je popecen kruh pripravljen, izsko¢i, aparat
pa se izklopi.

Pogrevanje popecenega kruha

1.

2.

V aparat vstavite eno ali dve rezini
popecenega kruha.

Potisnite rocico za peko navzdol. Za trenutek
zasvetijo vse kontrolne lucke, nato sveti le Se
kontrolna lu¢ka na stopniji pogrevanja 3.
Zatem pritisnite na gumb za pogrevanije.
Stopno pogrevanja lahko spremenite s
pritiskom na gumbe od 1 do 6.

Ko je popecen kruh pripravljen, izsko¢i, aparat
pa se izklopi.

Pogrevanje zemljic in roglji€kov

1.

Vzvod nosilca za segrevanje potisnite navzdol,
da se nosilca dvigneta. Zemljice ali rogljicke, ki
jih boste pogrevali nikoli ne postavite na vrh
odpritn aparata, ne da bi prej dvignili nosilec
za pogrevanje. S tem namre¢ lahko aparat
poskodujete.

Polozite Zemljice ali rogljicke na vrh nosilca za
pogrevanje. Ne pogrevajte ve¢ kot dveh kosov
hkrati.

Vklopite aparat s potiskom rocice za peko
navzdol. Za trenutek zasvetijo vse kontrolne
lu¢ke, nato sveti le Se kontrolna lu¢ka na
stopnji pogrevanja 3.

4. Stopno pogrevanja lahko spremenite s
pritiskom na gumbe od 1 do 6.

5. Ce Zelite pogreti Zemljice ali rogljitke na obeh
straneh, jih po izklopu aparata obrnite. Da
znova vklopite aparat, ponovno pritisnite
navzdol rocico za peko.

Pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi.
Ocistite ga z vlazno krpo. Aparata ne Cistite s
Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali
agresivnimi teko¢inami, kot sta bencin ali
aceton. Ne potapljajte aparata v vodo.

4. Ce zelite iz aparata odstraniti drobtine,
izvlecite iz njega pladenj za drobtine in ga
izpraznite. Za odstranitev drobtin aparata
nikoli ne obracajte na glavo in ga ne stresajte.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje.Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

(o3
1. Aparat izklopite iz elektricnega omrezja.
2
3

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Pridrzujemo si pravico do sprememb!

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA
PRI UPORABI VASEGA APARATA!



UPUTE ZA UPORABU HR

Opéi opis
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Tipka prekid

Tipka za zagrijavanje

Tipka za odledivanje

Tipke za odabir stupnja zape€enosti
Poluga nosaca za zagrijavanje
Poluga za przenje kruha

Stalak za zagrijavanje

Otvori za pecenje

Pladanj za mrvice

OPASNOST

Uredaj nemojte uranjati u vodu.

U uredaj nemoijte stavljati prevelike koli¢ine hrane i
paketa umotanih u aluminijsku foliju, jer bi to
moglo prouzro€iti pozar ili elektriéni udar.

UPOZORENJA
e Prije prve uporabe uredaja pazljivo

proucite upute za uporabu i sacuvaijte ih
ako ih mozda budete kasnije trebali.
Prije prikljuenja uredaja na elektricnu
mrezu provjerite da li napon naveden
na dnu uredaja, odgovara naponu vase
lokalne elektrine mreze.

Djeca starija od osam godina, kao i
osobe smanijenih fizickih, osjetilnih ili
umnih sposobnosti, ili osobe s
nedostatkom znanja i iskustava, smiju
koristiti uredaj iskljucivo pod
odgovaraju¢im nadzorom, odnosno ako
Su upoznate sa sigurnom uporabom
uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti
koje su povezane s uporabom uredaja.
Djecu uvijek kontrolirajte pri uporabi
uredaja i nemojte dozvoliti da ga koriste
kao igracku. Pazite na djecu da ne
stavljaju bilo kakve predmete u uredaj.
Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj
osim ako su starija od osam godina.

Uredaj nemojte nikad ostaviti da radi bez
nadzora.

o Uredaj nemojte upucivati u rad u blizini ili

ispod zavjesa niti u blizini drugih
zapaljivih materijala. Takoder ga
nemojte koristiti ispod zidnog namjestaja
(elemenata), jer bi to moglo prouzrociti
pozar.

Uredaj nemojte pokrivati i nemojte na
uredaj stavijati bilo kakve druge
predmete kada je ukljucen ili vru¢, jer ga
mozete oStetiti, a mozete i prouzroditi
pozar.

Kako biste sprijecili opasnost od pozara,
mrvice morate svaki puta odstraniti sa
pladnja za mrvice.

Pazite da pladanj za mrvice uvijek bude
pravilno namjesten.

Ako opazite vatru ili dim, uredaj smjesta
iskljucite iz elektricne instalacije.
Prikljucni kabel nemojte drzati u blizini
vrucih povrsina.

Ostecen prikljucni kabel smije zamijeniti
iskljucivo poduzece Gorenje, ovlasteni
servis Gorenja, ili odgovarajuce
osposoblieno osoblje.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za
pripremu ispeCenog kruha. U uredaj
nemojte stavljati bilo kakve druge
sastojke, kako ne biste prouzroili
opasnost.

Uredaj nemojte nikad spremati na
mjesta sa kojih bi mogao pasti u kadu ili
u sudoper odnosno umivaonik.

Ako je uredaj pao u vodu, nikako ga ne
smijete hvatati rukama. U tom slucaju
smjesta izvucite elektriéni utika€ iz
elektriéne uticnice.

Uredajem nemojte nikada rukovati
vlaznim rukama, niti nemojte viaznim
rukama dodirivati elektriéni utikac.
Uredaj nemojte koristiti s bilo kakvim
vanjskim vremenskim prekidacima,
nocnim prekidacima ili posebnim
daljinskim sustavom za upravijanje.



Prikljucni kabel neka ne visi preko ruba
stola ili pulta na kojem je postavijen
uredaj.

Metalni dijelovi prZila za kruh jace se
zagriju tijiekom rada, stoga ih nemojte
dodirivati. Dodirivati moZete samo tipke
za upravijane.

Uredaj nemajte stavijati na vrucu
podlogu.

Uredaj priklju¢ite samo na uzemljenu
utiCnicu.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za
uporabu u ku¢anstvu, i dozvolieno ga je
koristiti iskljuCivo u zatvorenim
prostorijama. Uredaj nije predviden za
uporabu u usluznim niti industrijskim
djelatnostima, kao $to su primjerice:
poslovna uporaba ili uporaba slicna
kucanskoj, u kuhinjama za zaposlene u
trgovinama, kancelarijama i drugim
poslovnim prostorima, uporaba na
obiteljskim poljoprivrednim
gospodarstvima, za goste hotela, motela
il nekih drugih boravisnih objekata, ili u
pansionima s doruckom.

Uredaj koristite iskljucivo onako kako je
to opisano u ovim uputama za uporabu.
Bilo kakva drugacija uporaba nije
namjenska i moze dovesti do
materijalne Stete ili ¢ak do tjelesnih
povreda. Uredaj nije djecja igracka.
Ako se u uredaju zatakne kriska kruha,
iskljuCite ga iz elektricne mreZe, i prije
nego $to pokuSate izvaditi zaglavijenu
krisku kruha pricekajte da se potpuno
ohladi. Nemojte koristiti noZeve ili kakve
druge ostre predmete, buduci da s njima
mozete oStetiti grijace elemente.

Nosac za zagrijavanje namijenjen je
samo zagrijavanju zemicki ili kifli. Na
njega nemojte stavljati druge sastojke
kako ne bi prouzroCili opasnost.

o Elektricni utika¢ izvucite: kad uredaj ne
koristite, nakon svake uporabe, prije
nego Sto ga namjeravate Cistiti, ili prije
nego Sto ga spremate, ako opazite da
tijekom uporabe dolazi do bilo kakvih
smetniji, i u sluCaju nevremena. Uredaj
prikljucite na struju samo u jednostavno
dostupnu elektri¢nu uticnicu, tako da ga
mozete u sluCaju kvara brzo iskljuciti iz
elektriCne instalacije.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj
direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju otpadne
elektriéne i elektronske opreme (Waste
Electrical and Electronic Equipment WEEE).
Smijernice iz direktive opredjeljuju zahtjeve za
sakupljanje i zbrinjavanje otpadne elektri¢ne i
elektronske opreme, vazece u citavoj
Europskoj Uniji.

PRIJE PRVE UPORABE

Izvadite uredaj iz ambalaze i obriSite ga, odnosno
ocistite koristeci vlaznu krpu.

Prije prve uporabe uredaja savjetujemo da uputite
przenje bez kriski kruha na najvisoj postavci
zapecenosti, te u adekvatno provjetravanoj
prostoriji. Ovaj postupak ponovite tri puta, i svaki
puta izmedu ponavljanja pri¢ekajte da se uredaj
iskljuci i malo ohladi. To ¢e iz grijaca odstraniti svu
prasinu i sprijeCiti neprijatne mirise tijekom
uporabe uredaja.

Rukovanje uredajem

1. Uredaj stavite na stabilnu i ravnu podlogu, i
gledajte da je odmaknut od zavjesa i drugih
zapaljivih tvari. Ukopc€ajte utikac u elektricnu
uti¢nicu.

2. Prije svake uporabe dokraja odmotajte
elektri¢ni prikljuéni kabel.

Priprema przenog kruha (toasta)

Uredaj neka nikada ne radi bez nadzora.

1. U proreze za tostiranje ubacite jednu ili dvije
kriske kruha.

2. Uredaj upuéujete u rad pritiskom poluge za
przenje nadolje.
Poluga ¢e ostati u donjem polozaju samo ako
je uredaj priklju¢en na elektri¢nu mrezu.
Za trenutak zasvijetle sve kontrolne lampice, a
nakon toga svijetli samo kontrolna lampica na
stupnju zapecenosti 3.

3. Stupanj zape€enosti mozete promijeniti
pritiskom na tipke od 1 - 6. Pozicija 1 znadi




slabo zapecen kruh, a pozicija 6 znadi jako
zapecen kruh.

Metalni dijelovi przila za kruh jace se zagriju
tijekom rada, stoga ih nemojte dodirivati.

4. Kada je ispeceni kruh pripremljen, kriske
iskoCe iz proreza, a uredaj se automatski
iskljuci. Przenje (tostiranje) mozete i sami
zaustaviti u bilo kojem trenutku; to uginite
pritiskom na tipku CANCEL (X). Pri tome ¢e
kruh iskociti iz uredaja.

Ako se kruh u uredaju zatakne, izvucite kabel
iz mrezne uticnice, pricekajte da se uredaj
posve ohladi, a zatim zaglavljene kriske
pazljivo izvadite. Pri tome nemojte koristiti noz
ili bilo kakve druge metalne predmete, i
nemoijte dodirivati unutarnje metalne dijelove
uredaja.

Pecenje zamrznutog kruha

Napomena: Pe€enje zamrznutog kruha traje duze

nego pecenje odmrznutog kruha.

1. U proreze za tostiranje ubacite jednu ili dvije
kriske zamrznutog kruha.

2. Gurnite polugu za przenje kruha prema dolje.
Za trenutak zasvijetle sve kontrolne lampice, a
nakon toga svijetli samo kontrolna lampica na
stupnju zapec€enosti 3. Pritisnite tipku za
odmrzavanije.

3. Stupanj zapecenosti mozete promijeniti
pritiskom na tipke od 1 - 6.

4. Kada je ispeceni kruh pripremljen, kriske
iskoCe iz proreza, a uredaj se iskljuci.

Podgrijavanje ispe€éenog kruha

1. U proreze uredaja ubacite jednu ili dvije kriSke
isprzenog kruha.

2. Gurnite polugu za przenje prema dolje. Za
trenutak zasvijetle sve kontrolne lampice, a
nakon toga svijetli samo kontrolna lampica na
stupnju zagrijavanja 3. Zatim pritisnite na tipku
za podgrijavanje.

3. Stupanj zapecenosti mozete promijeniti
pritiskom na tipke od 1 - 6.

4. Kada je ispeceni kruh pripremljen, kriske
iskoCe iz proreza, a uredaj se iskljuci.

Podgrijavanje zemicki i kifli

1. Polugu stalka za zagrijavanje pritisnite
nadolje, da se nosadi stalka podignu.Zemicke
ili kifle koje namjeravate zagrijavati nemojte
nikada stavljati na vrh proreza uredaja, a da
pritom niste prethodno podigli stalak za
podgrijavanje. Time bi, naime, mogli uredaj
oStetiti.

2. Zemicke ili kifle stavite na vrh stalka za
podgrijavanje Nemojte podgrijavati viSe od dva
komada istovremeno.

3. Uputite uredaj u rad pritiskom poluge za
przenje nadolje. Za trenutak zasvijetle sve
kontrolne lampice, a nakon toga svijetli samo
kontrolna lampica na stupnju zagrijavanja 3.

4. Stupanj zapecenosti mozete promijeniti
pritiskom na tipke od 1 - 6.

5. Ako zelite Zemicke ili kifle podgrijati na obje
strane, nakon isklju€enja rada uredaja ih
okrenite. Ponovno uputite uredaj u rad
pritiskom poluge za przenje nadolje.

CENJE

Cl

1. Uredaj iskopc€aijte iz elektricne mreze.

2. Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi!

3. Obrisite ga koristeéi vlaznu krpu. Uredaj
nemojte Cistiti spuzvicama za CiSéenje,
korozivnim sredstvima ili agresivnim
teku¢inama kao $to su primjerice benzin ili
aceton. Uredaj nemojte nikad uranjati u vodu.

4. Kada zelite iz uredaja odstraniti mrvice,
izvucite iz njega pladanj za mrvice i ispraznite
ga. Za odstranjivanje mrvica nemojte uredaj
nikad preokretati naopacke i nemojte ga
istresati.

BRIGA ZA OKOLINU

Nakon isteka njegova Zivotnog vijeka uredaj
nemojte baciti zajedno s uobi€ajenim kucanskim
otpacima, nego ga predajte ovlastenim zbirnim
mjestima za reciklazu. Time éete doprinijeti k
ocuvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi uredaja, ili ako naletite
na neki problem, obratite se Centru za korisnike
Gorenje u vasoj drzavi (telefonski broj takvog
centra naveden je u globalnom garancijskom
listu). Ukoliko u va$oj drzavi nema takvog Centra
za korisnike, obratite se vasem lokalnom trgovcu
Gorenje, ili pozovite odjel Gorenja za male
kucanske uredaje.

Pridrzavamo pravo na izmjene!

GORENJE
GORENJE VAM ZELI MNOGO
UZITAKA PRILIKOM UPORABE
VASEG APARATA!



UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Opsti opis

©COoNOOA~AWNE

Taster prekid

Taster za zagrevanje

Taster za odmrzavanje

Tasteri za izbor stepena zapecenosti
Poluga stalka za zagrevanje

Poluga za przenje hleba

Stalak za zagrevanje

Otvori za przenje hleba (tostiranje)
Pladanj za mrvice

OPASNOST

Aparat nemojte potapati u vodu.

U aparat nemojte stavljati prevelike koli€ine hrane
i paketa upakovanih u aluminijumsku foliju, jer bi
to moglo da uzrokuje pozar ili elektri¢ni udar.

UPOZORENJA
e Pre prve upotrebe aparata pazljivo

proucite uputstva za upotrebu i
sacuvajte ih ako ih mozda budete
kasnije trebali.

Pre prikljuenja aparata na elektri¢nu
mrezu proverite da li napon naveden
na dnu aparata, odgovara naponu vase
lokalne elektricne mreze.

Deca starija od osam godina kao i lica
smanjenih fizickih, Culnih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom
iskustava i znanja, smeju da koriste
ovaj aparat iskljucivo pod
odgovarajucim nadzorom odnosno ako
su upoznata sa bezbednom upotrebom
aparata, i ako jasno razumeju
opasnosti povezane sa koris¢enjem
aparata..

Decu uvek kontroliSite prilikom
upotrebe aparata, i nemojte dozvoliti da
ga koriste kao igracku. Pazite na decu
da ne bi stavljali bilo kakve predmete u
aparat.

SRB

Deca ne smeju Cistiti i odrzavati aparat
izuzev dece koja su starija od osam
godina.

Aparat nemojte nikad ostaviti da radi bez
nadzora.

Aparat nemojte pokretati u rad u blizini ili
ispod zavesa niti u blizini drugih
zapaljivih materijala. Takode nemojte ga
koristiti ispod zidnih elemenata, jer bi to
moglo uzrokovati pozar.

Aparat nemojte pokrivati i nemojte na
aparat stavljati bilo kakve druge
predmete kada je ukljuCen ili vru¢, jer
tako moZze da se osteti, a moze i
uzrokovati pozar.

Kako biste sprecili opasnost od pozara,
mrvice treba svaki puta odstraniti sa
pladnja za mrvice.

Pazite da pladanj za mrvice uvek bude
ispravno namesten.

Ako opazite vatru ili dim, aparat smesta
iskljucite iz elektriCne instalacije.

Prikljucni kabl nemojte drzati u blizini
vru¢ih povrsina.

Ostecen prikljuéni kabl sme zameniti
iskljucivo poduzecée Gorenie, ovlasteni
servis Gorenja, ili odgovarajuce
osposoblieno osoblje.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za
pripremu ispeCenog hleba. U aparat
nemojte stavijati bilo kakve druge
sastojke, kako ne biste uzrokovali
opasnost.

Aparat nemojte nikada spremati na

mesta sa kojih bi mogao da padne u
kadu ili u sudoper odnosno umivaonik.
Ako je aparat pao u vodu, nikako ga ne
smete hvatati rukama. U tom slucaju
smesta izvucite elektricni utika€ iz
elektricne utiCnice.



Aparatom nemojte nikada rukovati
viaznim rukama, niti nemojte viaznim
rukama dodirivati elektricni utikac.
Aparat nemojte koristiti sa bilo kakvim
spoljnim vremenskim prekidacima,
no¢nim prekidacima ili posebnim
daljinskim sistemom za upravijanje.
Prikljucni kabl neka ne visi preko ivice
stola ili pulta na kom je postavijen
aparat.

Metalni delovi tostera za hleb jace se
zagreju tokom rada, zato ih nemojte
dodirivati. Dodirivati smete samo tastere
za upravijanje.

Aparat nemojte stavijati na vruéu
podlogu.

Aparat prikljucite samo na uzemljienu
uticnicu.

Aparat je predviden iskljucivo za
upotrebu u domacinstvu, i dozvoljeno ga
je koristiti iskljucivo u zatvorenim
prostorijama. Aparat nije predviden da
se koristi u usluznim niti industrijskim
delatnostima, kao $to su na primer:
poslovna upotreba ili upotreba sli¢na
domacoj, u kuhinjama za zaposlene u
trgovinama, kancelarijama i drugim
poslovnim prostorima, upotreba na
seoskim gazdinstvima, za goste hotela,
motela il nekih drugih rezidencijalnih
objekata, ili u pansionima s doruckom.
Aparat koristite iskljucivo onako kako je
to opisano u ovim uputstvima za
upotrebu. Bilo kakva drugacija upotreba
nije predvidena, i moZe dovesti do
materijalne Stete ili Cak do telesnih
povreda. Aparat nije decija igracka.
Ako se u aparatu zaglavi parce hleba,
iskljucite ga iz elektriCne mreze, i pre
nego Sto pokuSate izvaditi zaglavljeno
parce hleba pricekajte da se potpuno
ohladi. Nemojte koristiti noZeve ili kakve
druge ostre predmete, buduci da s njima
mozete oStetiti grejne elemente.

o Stalak (nosac) za zagrevanje namenjen
je samo zagrevanju zemicki ili kifli. Na
njega nemojte stavljati druge sastojke
kako ne bi uzrokovali opasnost.

o Elektricni utika€ izvucite: kad aparat ne
koristite, nakon svake upotrebe, pre
nameravanog CiS¢enja, ili pre nego Sto
ga spremite, ako opazite da tokom
upotrebe dolazi do bilo kakvih smetnjj, i
u slu¢aju nevremena. Aparat prikljucite
na struju samo u jednostavno dostupnu
elektricnu utiCnicu, tako da moZete u
sluCaju kvara brzo da ga iskljucite iz
elektricne instalacije.

Ovaj aparat oznacen je u skladu sa Evropskom
Direktivom 2012/19/EU koja se odnosi na
otpadnu elektriénu i elektronsku opremu

(Waste Electrical and Electronic Equipment
WEEE). Smernice iz direktive opredeljuju
zahteve za prikupljanje i odlaganje otpadne
elektricne i elektronske opreme koje su vazece
u celoj Evropskoj Uniji.
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PRE PRVE UPOTREBE

Izvadite aparat iz ambalaze i obriSite ga, odnosno
ocistite koristeci vlaznu krpu.

Pre prve upotrebe aparata savetujemo da uputite
przenje bez kriski hleba na najviSoj regulaciji
zapecenosti, te u adekvatno provetrenoj prostoriji.
Ovaj postupak ponovite tri puta, i svaki puta
izmedu ponavljanja priCekajte da se aparat iskljuci
i malo ohladi. To ¢e iz greja¢a odstraniti svu
prasSinu i spreciti neprijatne mirise tokom upotrebe
aparata.

Rukovanje aparatom

1. Aparat stavite na stabilnu i ravnu podlogu, i
gledajte da je odmaknut od zavesa i drugih
zapaljivih tvari. Ukop¢€ajte utikac u elektricnu
uti¢nicu.

2. Pre svake upotrebe dokraja odmotajte
elektri¢ni prikljuéni kabl.

Priprema przenog hleba (tosta)

Aparat nemojte nikad ostaviti da radi bez nadzora.

1. U otvore za tostiranje ubacite jednu ili dve
kriske hleba.

2. Aparat upucujete u rad pritiskom poluge za
tostiranje nadole.
Poluga ¢e ostati u donjem polozaju samo ako
je aparat priklju¢en na elektricnu mrezu.




Za trenutak zasvetle sve kontrolne lampice, a
nakon toga svetli samo kontrolna lampica na
stepenu zapecenosti 3.

3. Stepen zapecenosti mozete promeniti
pritiskom na tastere od 1 - 6. Pozicija 1 znadi
najmanje zapecen hleb, a pozicija 6 znaci jako
zapecen hleb.

Metalni delovi tostera za hleb jace se zagreju
tokom rada, zato ih nemojte dodirivati.

4. Kada je hleb ispecen, kriSke iskoce iz otvora,
a aparat se automatski iskljuci. Przenje
(tostiranje) mozete i sami zaustaviti u bilo kom
momentu; to uradite pritiskom na taster
CANCEL (X). Pri tome ¢e hleb iskogiti iz
aparata.

Ako se hleb u aparatu zaglavi, izvucite kabl iz
mrezne uti¢nice, priekajte da se aparat
sasvim ohladi, a zatim zaglavljene kriSke
pazljivo izvadite. Pri tome nemojte koristiti noz
ili bilo kakve druge metalne predmete, i
nemojte dodirivati unutradnje metalne delove
aparata.

Peéenje zamrznutog hleba

Napomena: Pe€enje zamrznutog hleba traje duze

od pecenja odmrznutog hleba.

1. U otvore za tostiranje ubacite jednu ili dve
kriske zamrznutog hleba.

2. Gurnite polugu za przenje hleba prema dole.
Za trenutak zasvetle sve kontrolne lampice, a
nakon toga svetli samo kontrolna lampica na
stepenu zapecenosti 3. Pritisnite taster za
odmrzavanije.

3. Stepen zapecenosti mozete promeniti
pritiskom na tastere od 1 - 6.

4. Kada je hleb ispecen, kriSke iskoce iz otvora,
a aparat se iskljuci.

Podgrevanje ispe€enog hleba

1. U otvore aparata ubacite jednu ili dve kriske
tostiranog hleba.

2. Gurnite polugu za przenje prema dole. Za
trenutak zasvetle sve kontrolne lampice, a
nakon toga svetli samo kontrolna lampica na
stepenu zagrevanja 3. Zatim pritisnite na
taster za podgrevanje.

3. Stepen zapecenosti mozete promeniti
pritiskom na tastere od 1 - 6.

4. Kada je hleb ispecen, kriSke iskoCe iz otvora,
a aparat se iskljuci.

Podgrevanje zemicki i kifli

1. Polugu nosaca (stalka) za zagrevanje pritisnite
nadole, da se nosaci stalka podignu.

Zemicke ili kifle koje nameravate zagrevati
nemojte nikada stavljati na vrh otvora aparata
pre nego $to ste prethodno podigli stalak za
podgrevanje. Time bi mogli oStetiti aparat.

2. Zemicke ili kifle stavite na vrh stalka za

podgrevanje. Nemojte podgrevati vise od dva

parceta istovremeno.

3. Uputite aparat u rad pritiskom poluge za
przenje nadole. Za trenutak zasvetle sve
kontrolne lampice, a nakon toga svetli samo
kontrolna lampica na stepenu zagrevanja 3.

4. Stepen zapec€enosti mozete promeniti
pritiskom na tastere od 1 - 6.

5. Ako zelite zemicke ili kifle podgrejati sa obe
strane, okrenite ih nakon isklju¢enja rada
aparata. Ponovno uputite aparat u rad
pritiskom poluge za prZenje nadole.

CISCENJE

1. Aparat iskop€aijte iz elektricne mreze.

2. Pricekajte da se aparat potpuno ohladi!

3. Obrisite ga koristeci vlaznu krpu. Aparat
nemojte Cistiti sunderima za CiS¢enje,
korozivnim sredstvima ili agresivnim
te€nostima kao $to su na primer benzin ili
aceton. Aparat nemojte nikad potapati u vodu.

4. Kada zelite iz aparata odstraniti mrvice,
izvucite iz njega pladanj za mrvice i ispraznite
ga. Za odstranjivanje mrvica nemojte aparat
nikad preokretati naopacke i nemojte ga
istresati.

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka Zivotnog veka upotrebljivosti, aparat
nemojte baciti zajedno sa obi¢nim kuénim
otpacima, nego ga predajte u ovlaséeni sabirni
centar za reciklazu takvih proizvoda. Time cete
doprineti ka o€uvanju zivotne sredine.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi aparata ili ako u radu
naprave naidete na problem, konsultujte pozivni
centar Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u va$oj drzavi nema takvog
centra za pomo¢ korisnicima, obratite se lokalnom
prodavcu Gorenja, ili odeljenju malih kué¢anskih
aparata Gorenja.

Pridrzavamo pravo na izmene!
GORENJE
GORENJE VAM ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U RADU SA VASIM
APARATOM!



YMNATCTBO 3A YINOTPEBA

OnuwT onuc

arwWNE
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Konye 3a oTkaxyBahe Ha yHKUMja
Konye 3a nopprpesare

Konue 3a ogmp3HyBane

KoHTponHu Konunka 3a noTnekyBare
Pauka 3a aktusupare Ha nonuuara 3a
3arpeBame ne6

Pauka 3a TocTmpame

Monuua 3a 3arpeBatr-e neb

NexvwTa 3a napuntba ned
MocnyxaBHWK 3a TPOLUKN

OMACHOCT

He ro notonyeajte anapaTtoT BO BoAa.

He cTaBajTe BO anapaToT NPeKyMepHU KOMUYUHU
XpaHa unu nakyBara 3aBUTKaHW BO
anymuHuymcka conuja, oBa Moxe fa npeaussuka
noxap unu enekTpuyeH yaap.

NPEQYMNPEOYBAHA
e [pen npsara ynotpeGa Ha anaparor,

BHWAMATENHO NPOYMTajTE ro OBa
ynaTcTBO 3a yrnoTpeba v 3a4yBajTe ro 3a
rnoHaTamoLLHa ynoTpeba.

Mpex 4a ro NpuKnyyuTe anapaTtoT BO
CTpyja NpoBepeTe Aani BonTaxara
HaBe[feHa Ha 0NMHMOT Aen o
anapaToT COOABETCBYBA CO BofTaxaTta
Ha NokanHaTa enekTpuiHa Mpexa.
OBoj anapat mMoxar fa ro
ynotpebyBaat feLja co Hajmarnky 8
FOAVHY 1 WL CO HaManeHn nanykm,
CETUIMHW 1 MEHTAIHM CMIOCOBHOCTY UNiA
nvLa co HeaOCTYUr Ha UCKYCTBO
3Haetbe, AOKONKY BuaaT HaarneayBaHu
BO TEKOT Ha ynoTtpebara Ha anapatoT
WM [ONKOMKY UM Ce aaaT COOABETHM
HaCOKI BO 0AHOC Ha be3beaHaTa
ynotpeba Ha anapatoT 1 BOKOMKY
pa3bepart onacHOCTUTE Kou ce
BKITyYEHMU.
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o [leuara Tpeba ga bupar

HagrnenyBaHu foaeka ro
ynotpebysaat anaparoT v fja He UM ce
OBO3MOXM [1a C1 UrpaaT co Hero. He
[103BONyBajTe fa CTaBaat buro kakam
npeaMeT BO anapator.

[leuata He cmear Aa ro yuctar unm
OfpXXyBaaT anapaTtoT ako ce Ha
BO3pacT nog 8 rog.

HwikoraLu He ro ocTaBajTe anaparort Ja
paboTn 6e3 BalLe NPUCYCTBO.

He ynoTpebygajTe ro anapatoT Bo
Onm3nHa Ha 3aBecyt Ui Bo Brin3nHa Ha
Opyrv 3ananvBei Matepujarni.

HE ro npekpwvsajTe anapatoT 1 He
OCTaBajTe NPeaMeTI Ha Hero kora e
BKITYYEH WIv 3arpeaH, 0f MpuynHa LWTo
MOXe [ ce OLTeTW urn Ja
npeau3smka noxap.

3a fa cnpeumnTe pu3uk oz noxap,
PELOBHO OTCTpaHyBajTe r nebHute
TPOLLKM Of MOCIY>KaBHUKOT 3a TPOLLIKUA.
MpoBepeTe fanu NoCIyaBHUKOT 3a
TPOLLKM € MPaBMUITHO NOCTABEH.
[lokoniky 3abenexute noxap unv Yag,
BEZHALL UCKIy4eTe ro anapatoT o4
cTpyja.

KabenoT 3a HanojyBatse 4yBajTe ro
HacTpaHa 0 3arpeaHt MOBPLUMHY.
[lokornky kabenoT 3a HarnojyBarse €
OLLTETEH, MOXeE fa buae 3amMeHeT camo
0f cTpaHa Ha ['opetse, ouLmjanHmoT
CcepBYC Ha ['opetrbe U LieHTap 3a
ronpaBKky M COOABETHO 0By4eHO
CTPYHHO nuLe.

AnapatoT e HaMeHeT camo 3a
roTrnekyBarbe Ha neb. 3a ga nsderHete
0OrMacHOCTM He cTaBajTe 610 Kakeu
LpYrv COCTOjKM BO Hero.

Hukoralu He ro ckragmpajte anapartot
Ha HauWH Koj B1 OBO3MOXWN A NaaHe
BO kapa vunm naeabo co Boga.



He ro gonmpajte anaparot AoKorky bun
rnoToneH Bo Boga. Bo Bakos cryyaj
BEHALL UCKITy4EeTe O NPUKITYHOKOT 0f
LUTEKEP.

He ro kopucTeTe anapatoT LOKOMKY
BaLLMTE paLie Ce BaKHW U MOKPU U
He ro fonupajTe NPUKIYy4OKOT 04
CTPYjHMOT Kaben co MOKpW UK BNaXHM
paLe.

He ro kopucTeTe anaparot co
HaZBOPELLUHO Bpounno unm nocebeH
CUCTEM 3a [JareumnHCKO yrpaByBarse.
[poBepeTe Aanu CTpYjHUOT kaben BucK
Ha paboT og Macata unv paboTHaTta
nrioYa KageLuTo e MocTaBeH anaparor.
MeTanHuTe 4enoBm of TOCTEPOT MOXeE
MHOTY [a Ce BXXeLUTaT BO TEKOT Ha
ynotpebarta; 3aT0a He v JonmpajTe.
[onmpajte rm camo KOHTPOIHUTE
KOMumHba.

He nocraByBajTe ro anapatot Ha
KELLKa NOoBpLLMHA.

Mpukry4yBajTe ro anapartoT camo Ha
LUTEKEP CO 3a3eMjyBarbe.

AnapaTtoT € HaMeHET WCKIY4MBO 3a
ynotpeba BO JOMaKkMHCTBaTa, 1 MOXe
fAa ce ynotpebysa Camo BO BHaTpeLLHK
npoctopuu. He e HameHeT 3a 61no
KakBa MHLyCTpucka yrotpeba unm
MpVMEHa Kako Ha npuMep
komepuujanHa/busHuc ynotpeba, burno
KakBa NMpKYMeHa CrMYHa Ha npuMeHaTa
BO IOMaKMHCTBOTO, Kako Ha NpuMep BO
MEH3M NN NPOAABHMLM 3a BPaboTeHM,
KaHLenapym 1 apyri KOMepLmjanHu
NpOCTOpU, 3eMjOAENCTBO UK 3a
ynotpeba oA CTpaHa Ha rocTvt Ha
XOTenu, MOTENN, KanaLuTeTh of TUNOT
,HOKeBarb€e M Nojafok” urnv B1no kakew
APy KanauvTeTh Kou Hyaat
CMeCTYBatbe.

YnotpebyBajTe ro anapatot camo Ha
HaYMH OMWLLIAH BO OBA YNaTCTBO 3a
ynotpeba. buro kakea apyra ynotpeba
He € BO COrMacHOCT CO HaMeHaTa Ha

anapatoT U Moxe fa AoBefe [0 LiTeTa

na aypv 1 uanyka nospea. Anaparot

He e urpadka 3a geua.

[lokonky ce 3arnasu napye neb Bo

BHaTPELLHOCTa Ha anapaTor, UCKIyyeTe

ro anapatoT 0f CTpyja v noyekajTe

LIeNocHo Aa ce oraau, a notoa obuaete

ce fa ro oTcTpaHuTe napyeto neb. He

Ce CyXeTe CO HOXEBU U OCTPM

npeameTy, 0Ba MOXE [a M OLITETH

rpeaynte.

MNonuuata 3a noarpesarbe € HameHeTa

caMo 3a nofrpesarse Ha 6enm neursa

WUnn kpoacaHw. 3a aa uberHete

0OMacHOCTM He cTaBajTe 61no Kaksa

[pyra XxpaHa Ha ucrara.

« Wcxnyyete ro anaparor (Wcknyyete ro
CTPYjHUOT kaben og, LwTekep) kora Toj He
ce ynotpebyBa, nocre cekoja ynotpeba,
npea Aa ro Y1CTUTE anapatoT U npea
[1a ro TPrHeTe HacTpaHa BO Cryyaj Ha
BMZMMBA NPEYKa BO TEKOT Ha
paboTer-eTo 1 3a BpeMe Ha
rpmoTeBuUu. [MpukyyyBajTe ro
anaparoT Camo Ha NecHO A0CTanHu
LUTEKepy 3a Ja MOXe NTECHO Aa ce
WCKMYY¥ BO CNyyaj Ha AedekT.

OBaa onpema e co o3Haka koja e BO
cornacHoct co EBponckara aupektusa 2012/19
EK 3a enekTpuyeH oTnag u enekTpuyHa
onpema — EOEO (WEEE). [lupektuBarta ru
HaBegyBa 6aparaTa 3a cobupame u
cnpaByBakbe CO eneKTpUYeH oTnag u
erleKTpMYHa onpeMa LUTO € Ha cuna Bo uena
EBponcka YHuja.
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MPEL NPBATA YNOTPEBA HA
AMNAPATOT

M3BapeTe ro anapatoTt oa ambanaxarta u
ucuncreTe ro co cysa kpna. peq npsarta
ynotpeba Ha anapaToT Halla npenopaka e aa ro
BKIMy4MTE Ha HajCUIHOTO HMBO Ha nedetrbe 6e3 aa
“Ma napuvra neb Bo Hero Bo NpocTopuja co
COOABETHO NPOBETPYBak-e/BeHTMNaLUMja.
[MoBTOpeTe ja oBaa noctanka 3 natu. Bo cute 3
naTu novekajTe ro anapatoT Aa ce UCKITy4n 1
onagn. OBaa nocranka ke ja OTCTpaHu npawumHaTta




of rpeayuTte u Ke cnpeyy 6uno kakeu HenpujaTH
Mupn36u goaeka ce ynotpebyBa anapaTorT.

YNOTPEBA HA ANAPATOT

1.

MocTaBeTe ro anapaToT Ha pamMHa 1 cTabunHa
MOBPLUNHA, HACTPaHa of 3aBeCcu UnNu Apyru
3ananveu matepujanu. Bknyyerte ro
NPVIKIY4OKOT BO LUTEKEP.

Mpen cekoja ynotpeba LenocHo ogmMoTyBajTe
ro kabenor.

Meyer-e Ned

Hwkoralw He ocTaBajTe ro anapaTot Aa paboTu
6e3 na 6buae HagrnenyBaH.

1.

CraseTe eqHoO nnu ase napynta neb so
npasHUHUTE.

3anoyHeTe Co nocTankaTa 3a nevyexe co
noBreKyBarke Ha paykarta 3a neyerwe neb
Hapgony.

PaukaTa ke octaHe BO Taa nosuuuja (gony)
camo [OKOMKy anapaToT e BKIy4eH BO CTpyja.
CuTe KOHTPOIHM CBETNa ke ce BKy4aT Ha
KpaTKo; a noToa camo KOHTPOMTHOTO CBETSIO 3a
neyewe Ha HMBO 3. KopucTteTe rm konumwaTa
3a neyewe of HMBO 1 -6 3a fa ja 3agagete
jaymHaTa Ha neverwe. HMBo 1 3Haum marnky
neYveH, a HMBO 6 03HayyBa TEMENHO MCneYyeH
ne6.

MeTanHuTe oENOBU 0f TOCTEPOT MHOrY ke ce
BXELUTaT BO TEKOT Ha ynoTpebara; 3aToa He
rm gonupajte.

Kora neyereTo Ha ne6oT 3aBpLunno, nedor
Ke Buage ncdpneH o oTBopuTe, @ anapaToT
aBTOMaTCKM Ke Ce UCKITy4u.

MpouecoT Ha neyere Moxe Aa ce NpekuHe
UM OTKaXKe BO CeKoe BpeMe CO NpuTuCKarke
Ha Kon4eTo 3a oTkaxyBame (X). Kora ke ro
NPUTUCHETE KOMYETO 3a OTKaxyBahe NeboT ke
ce uccpnu oa anaparor.

[Hokonky neboT ce 3arnaBu BHaTpe BO
anapaToT, Uckny4eTe ro kabenoT of cTpyja,
rovekajTe anapartoT LenocHO Aa ce usnagu, a
noToa BHMMATENHO OTCTpaHeTe ro nebot. He
KOPUCTETE HOX UMW ApYrM MeTanHu npeameTm
3a fja ro octpaHute neboT n He gonvpajte rm
MeTarnHuTe AenoBu of BHAaTPELLHOCTa Ha
anapaTor.

Meyerw-e 3amp3HaT Ned

Benewka:NeyerneTo 3amp3HaT neb e
NoZJoNroTpajHo 3a pasnuka of neyerse ogMp3aHaT
ne6.

1.

2.

CraBeTe eAHO unu ase napyvta nebd so
anapaTor.

[MoBneyeTe ja paykarta 3a nevyexe Hagony.
CuTe KOHTPOSHW CBETNa ke ce BKIy4aT Ha
KpaTKo; @ NoToa, CaMO KOHTPOSIHOTO CBETIIO

3a 3-To HMBO Ha neveme. MpuTncHeTe ro
KOMYEeTO 3a OAMP3HYBaH-E.

3. JaumHata Ha neyerse MOXe Ja ce 3aaaje co
npuUTUCKake Ha KomymkaTa 3a jaunHa Ha
neyewe og HMBO 1 — 6.

4. Kora neyereTo Ha neboT 3aBpLumno, nedot
Ke Buae ucdpreH og oTeopuTe 3a ned, a
anapaToT aBTOMaTCKu ke ce UCKIyudu.

MoarpeBawe Ha neyeH neob

5. CraBeTe eqHo unv ABe napyuka neb Bo
anaparor.

6. [loBneuveTe ja paykaTa 3a neyewe Hagony.
CuTe KOHTPOMHM CBETNA ke ce BKIy4aT Ha
KpaTKo; @ NoToa, CamMO KOHTPOJSIHOTO CBETIIO
3a 3-To HMBO Ha nevemse. MpuTncHeTe ro
KOMYeTO 3a OAMP3HyBakHe.

MoToa nputucHeTe ro konyeTo 3a
noarpesame.

7. JaumHaTta Ha neyerse MOXe Aa ce 3ajage co
npuUTHCKake Ha KoMymkbaTa 3a jaunHa Ha
neyewe og HMBoO 1 — 6.

8. Kora neuyereTo Ha neboT 3aBpLuunno, nebor
ke Buge ncdprneH o npasHUHUTE 3a Nneb, a
anapaToT aBTOMaTCKu ke Ce UCKIyuu.

MoarpeBawe Ha Genu neunBa m
KpoacaHu

1. TloBneuvete ja paykata 3a NOArpeBaHe
Hagony 3a fa ce nogurHe nonvuara 3a
noarpeBane.He nocraBysajTe rv 6enute
neyvBa Unu KpoacaHuTe aa ce noarpesaar
[OVIPEKTHO Ha OTBOPWTE 3a Napynka neb of,
anapaToT, 6e3 NpeTxoHo Aa ja nogurHeTe
nonvuara 3a noarpeBare, OBa MOXe Aa ro
OLITETU anapaToT.

2. lMocTtaBeTe 1 6enuTe neunsa nnm
KpoacaHuTe Ha nonuuaTta 3a nogrpeBawe. He
noarpeBajTe noBeke oA ABE Napynkba
MCTOBPEMEHO.

3. BkrydeTe ro anapartoT CO HafoIHO
noTuckame Ha padkaTta 3a nevemwe. Cute
KOHTPOMHW CBETMNa HakpaTKo ke ce BKny4aT, a
noToa caMmo KOHTPOJTHOTO CBETHO 3a 3-TO
HMBO Ha noArpeBam-e.

4. JaumHaTa Ha never-e MOXe fa ce 3ajaje co
npuUTUCKake Ha KomnyuHaTa 3a jaunHa Ha
neyewe og HMBO 1 — 6.

5. 3a pa noarpeete 6enun 6e4nBa Unu kpoacaHu
of, ABETe CTpaHu, CBPTETE MM Kora anapatoT
Ke ce uckry4un. 3a NOBTOPHO BKMy4yBake Ha
anapaToT MoBrieYeTe ja paykaTta 3a
3arpeBare Hagony.

YACTEHE

1. WcknyyeTe ro anapartoT Of cTpyja.
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2. ToyekajTe anapaToT LENocHO Aa ce oNaau.

3. KopucTeTe camo cyBa kpna 3a fa ro
ucumnctute. He ro uncterte anaparot co rpy6u
TKaeHWUHW, aBpasnBHM MU KOPO3MBHU
CPEeACTBa 3a YNACTEHE UMK HAarpu3yBaYku
TEYHOCTU Kako 6EH3UH Unu aueToH. He ro
noTornysajTe anapaToT Bo BoAa.

4. 3apa i oTcTpaHnTe neGHUTe TPOLLKM 0F,
anaparoT, U3BafeTeTe ro MocyXaBHUKOT 3a
TPOLLKM U ucnpasHeTe ro. He o6unysajTe ce
HUKOraLl Aa MM oTcpTaHUTe neGHUTE TPOLLIKM
o[ anapaToT CO NPEBPTYBat-E Ha anapaToT
HaZony W Tpecetse.

XUBOTHA CPEOMHA

Mo ncTekoT Ha XMBOTHWOT BeK, He ro hpnajte
anapaToT 3aeHO CO BOOOGMYaeHWOT 0Tnaa og
AoMaknHcTBO. HamecTo Toa ogHeceTe ro 4o
OBIlacTeH LieHTap 3a peuunknupane. OBa ke
NMOMOTHe BO 3a4yBYBaH-€TO Ha XWBOTHaTa
cpeavHa.
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FAPAHLIUJA U MNMOMPABKA

3a noseke MHOPMaLUW UK BO Criyyaj Ha
npobnem, Be MonMme KoHTakTupajte ro Llentapot
3a rpwxa Ha KopucHUUM Ha [opene BO BallaTa
3emja (TenedoHckunoT 6poj e HaBeaeH BO
rapaHTHUOT nnCT). [IOKOMKy He MOCTOW BakoB
LieHTap BO BallaTta 3emja, Be MonMme
KOHTaKTUpajTe ro nokanHuoT gobasysay Ha
[opewse nnu ogaenot Ha Fopene 3a manu
AOMaKMHCKM anaparu.

o 3appxyBamMe NpaBOTO 3a U3MEHM.

FOPEHE
B/ MNOCAKYBA OrPOMHO
3AOBOJICTBO NPU YNOTPEBATA
HA ANAPATOT



INSTRUCTION MANUAL

General description

©COoNOOA~AWNE

Cancel button

Reheat button

Defrost button

Browning control buttons
Warming rack lever
Toasting lever

Warming rack

Bread slice slots

Crumb tray

DANGER

Do not submerge the appliance in water.
Do not put excessive amounts of food or packages

wrapped in aluminium foil into the appliance, as
this may cause a fire or an electric shock.

WARNINGS
o Before using the appliance for the first

time, carefully read this instruction
manual and save it for future reference.
Before connecting the appliance to the
power mains make sure the voltage
indicated on the bottom of the
appliance matches the voltage of your
local power mains.

This appliance may be used by children
aged 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, if they are
supervised during the use of the
appliance or if they have been provided
relevant instructions regarding the use
of the appliance in a safe way and they
understand the hazards involved.

Keep children under supervision while
they are using the appliance and make
sure they do not play with it. Make sure
they do not insert any objects into the
appliance.
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Children should not perform any
cleaning or maintenance tasks on the
appliance, unless they are at least 8

years old.

Never leave the appliance to operate
unattended.

Do not use the appliance near or under
curtains or near other flammable
materials. Also, do not use it under wall-
mounted furniture, as this could result in
fire.

DO not cover the appliance or place any
other objects onto it when it is switched
on or hot, since it can be damaged or
this could result in a fire.

To prevent the risk of fire, regularly
remove the breadcrumbs from the
crumb tray.

Make sure the crumb tray is properly
installed.

If you notice fire or smoke, immediately
disconnect the appliance from the power
mains.

Keep the power cord away from hot
surfaces.

If the power cord is damaged, it may
only be replaced by Gorenje, Gorenje's
authorized service and repair centre, or
an adequately trained professional.

The appliance is intended exclusively for
toasting bread. To avoid danger, do not
place any other ingredients into it.
Never store the appliance in a way that
would make it possible for it to drop into
a bathtub or a sink.

Never touch the appliance if it was
dropped into water. In such case,
immediately remove the plug from the
electrical outlet.

Never use the appliance if your hands
are wet or damp, and never touch the



power cord plug with wet or damp
hands.

Do not use the appliance with an
external timer, a night-time timer, or a
separate remote-control system.

Make sure the power cord does not
hang over the edge of the table or
worktop onto which the appliance is
placed.

Metal parts of the toaster may become
very hot during use; therefore, do not
touch them. Only touch the control
buttons.

Do not place the appliance on a hot
surface.

Only connect the appliance to a
grounded power outlet.

The appliance is intended exclusively for
use in households, and it may only be
used indoors. It is not intended for any
industrial use or application, such as
commercial/business use, any
application similar to household use,
such as in employee kitchens at shops,
offices and other commercial premises,
agricultural business, or for use by
guests at hotels, motels, bed and
breakfast type environments, or any
other similar establishments offering
accommodation.

Only use the appliance as described in
these instructions for use. Any other use
is not in compliance with the appliance's
purpose and may lead to damage or
even physical injury. The appliance is
not a children's toy.

If a slice of bread is stuck inside the
appliance, disconnect the appliance
from the power mains and wait for it to
cool down completely before attempting
to remove the slice. Do not use knives or
sharp objects as these could damage
the heaters.

The reheating rack is only intended for
reheating bread rolls or croissants. To

avoid danger, do not place any other
food into it.

Unplug the appliance (remove the
power cord plug from the electrical
outlet) when the appliance is not in use,
after each use, before cleaning the
appliance or setting it aside, in case of
an evident failure during operation, and
during a thunderstorm. Only connect the
appliance to an easily accessible power
outlet so that it can be quickly
disconnected from the power mains in
case of failure.

This equipment is labelled in compliance with
the European Directive 2012/19/EC on waste
electric and electronic equipment — WEEE. The
Directive specifies the requirements for
collection and management of waste electric
and electronic equipment effective in the entire
European Union.
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BEFORE USING THE APPLIANCE
FOR THE FIRST TIME

Take the appliance from its packaging and clean it
with a damp cloth.

Before using the appliance for the first time, we
recommend running it at the highest browning
level without any bread slices in it, in an
adequately ventilated room. Repeat the process
three times. Each time, wait for the appliance to
switch off and cool down somewhat. This will
remove any dust from the heaters and prevent any
unpleasant odours during use of the appliance.

USING THE APPLIANCE

1. Place the appliance on a level and stable
surface, away from curtains and other
flammable objects or substances. Insert the
plug into an electrical outlet.

Before each use, unwind the power cord

completely.

Toasting bread

Never leave the appliance to operate unattended.

1. Insert one or two slices of bread into the slots.

2. Start the toasting process by pushing the
toasting lever downwards.
The lever will only stay in a lowered position if
the appliance is connected to power mains.
All control lights will light up for a brief
moment; then, only the control light on
browning level 3 will be lit.




3. Use the browning control buttons 1-6 to adjust
the level of browning. Setting 1 means lightly
toasted, and setting 6 means thoroughly
toasted bread.

Metal parts of the toaster will become very hot
during use; therefore, do not touch them.

4. When the toasted bread is ready, it will be
ejected from the slot and the appliance will
switch off automatically. Toasting process can
be stopped and cancelled at any time by
pressing the cancel button (X). When the
cancel button is pressed, the bread will be
ejected from the appliance.

If the bread is stuck inside the appliance,
unplug the power cord, wait for the appliance
to cool down completely, and then carefully
remove the bread. Do not use a knife or other
metal objects to do so and do not touch the
metal parts in the appliance interior.

Baking frozen bread

Note: Baking frozen bread takes longer than

baking defrosted bread.

1. Insert one or two slices of frozen bread into
the appliance.

2. Press the toasting lever down. All control lights
will light up for a brief moment; then, only the
control light on browning level 3 will be lit.
Press the defrost button.

3. Browning level can be adjusted by pressing
the browning control buttons 1-6.

4. When the toasted bread is ready, it will be
ejected from the slot and the appliance will
switch off automatically.

Reheating toasted bread

1. Insert one or two slices of toasted bread into
the appliance.

2. Press the toasting lever down. All control lights
will light up for a brief moment; then, only the
control light on reheating level 3 will be lit.
Then, press the reheating button.

3. Reheating level can be adjusted by pressing
the control buttons 1-6.

4. When the toasted bread is ready, it will be
ejected from the slot and the appliance will
switch off automatically.

Reheating bread rolls and croissants

1. Press the reheating rack lever down to lift up
the reheating rack. Never place the bread rolls
or croissants to be reheated directly onto the
bread slots on the appliance, without raising
the reheating racks first, as this may damage
the appliance.

2. Place the bread rolls or croissants on the
reheating rack. Do not reheat more than two
pieces at a time.

3. Switch on the appliance by pushing the
toasting lever downwards. All control lights will
light up for a brief moment; then, only the
control light on reheating level 3 will be lit.

4. Reheating level can be adjusted by pressing
the control buttons 1-6.

5. To reheat bread rolls or croissants on both
sides, turn them around when the appliance
switches off. To switch the appliance back on,
press the toasting lever down.

CLEANING

1. Unplug the appliance from the power mains.

2. Wait for the appliance to cool down
completely.

3. Only use a damp cloth to clean it. Do not clean
the appliance with scouring pads, caustic or
corrosive cleaners or aggressive liquids like
gasoline, or acetone. Do not immerse the
appliance in water.

4. Toremove any breadcrumbs from the
appliance, pull out the crumb tray and empty
it. Never attempt to remove the crumbs from
the appliance by turning it upside down and
shaking it.

ENVIRONMENT

After the expiry of its useful life, do not discard the
appliance with common household waste. Rather,
take it to an authorized recycling centre. This will
help preserve the environment.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems,
please contact the Gorenje Call Centre in your
country (phone number listed in the International
Warranty Sheet). If there is no such centre in your
country, please contact the local Gorenje dealer or
Gorenje's small domestic appliance department.

We reserve the right to modifications.

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
IN USING YOUR APPLIANCE.



PBbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

O6uwo onucaHue

©COoNOOA~AWNE

ByToH 3a oTMsAHa

ByToH 3a npetonnsHe

ByToH 3a pasmpassaBaHe

ByTOHM 3a KOHTPON Ha NpenuyaHeTo
Jloctye 3a noctaBkaTa 3a 3aTonnsHe
JNocTtue 3a npennyaHe

MocTaBka 3a 3aTonnsHe

OTBopM 3a punuute xna6
Mopnoxka 3a Tpoxu

OMACHOCT

He notananTte ypeaa BbB BoAa.

He noctassanTte B ypeaa ronemu Konmyectsa
XpaHa WUnu xpaHa, ornakoBaHa B anyMuHWUN, , Tbin
KaTo ToBa MOXe [a npean3Buka noxap nnv TOKoB

yaap.
NPEAYNPEXOEHUA

Mpenu 3a n3nonasare ypeaa 3a Mmbpeu
MbT, NPOYETETE BHAMATENHO
WHCTPYKUMMTE 3a ynoTpeba v m
3anaseTe 3a ObaeLuy CrpaBku.

Mpeay fa BKIUMTE ypena KoM
eneKTpuYeckaTa Mpexa, ce yepere,
Ye HaMpEeXEeHNETO, yKka3aHo B JonHaTa
My 4acT, OTroBapsi Ha HaNPeXeHUeTo
Ha enekTpuyeckaTa Mpexa B JoMa Bu.
Toau ypen moxe ga 6bae n3nonssa
OT Aewja, HaBbPLLUMIN 8 roauH, unn
Mo-rONeMM, KaKTo 1 OT nnua ¢
HamaneHn uan4ecku, CETMBHN U
YMCTBEHW CMOCOBHOCTM MK € nunca
Ha OnuUT 1 NO3HaHMs 3a paboTa ¢
ypeaa, camo ako ca nog HabrnoaeHne
UK ca Bunn MHCTPYKTUPaHW 3a
BesonacHa ynotpeba 1 ca HasicHo ¢
€BEHTYarnH1TE ONacHOCTM Npu
HEroBOTO MOM3BaHe.

Habniogaaiite aeuarta, AokaTto
rnonaear ypesa, ¥ He M no3sossBaiiTe
[a C1 urpasT ¢ Hero. He um
no3BosIsBanTe Aa MbxaT NpeaMeTH B
ypena.

[eua He TpsbBa oa nouMcTBaT Unn
noaabpXKaT ypeaa, 0CBEH ako He ca Ha
Bb3pacT Hag 8 roauHw.
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He octaBsiiTe ypena aa pabotv 6e3
Haa30p.

He n3nona3saiite ypeaa 6nn3o Ao unm
rog, 3aBecu v brmso Ao Apyrm
3ananumm matepuani. ChLLO Taka He
ro n3nonassante nog mebenu,
MOHTVPaHW Ha CTeHaTa, Thi1 KaTo ToBa
MOXe [a [oBeae A0 noxap.

HE nokpuBaiiTe ypea 1 He nocTaesmTe
APYTV MPEAMETU BbPXY HETO, KOraTo e
BKITHO4EH UK ropeLL, Thid KaTo MOXe Aa
ce NoBpeau v ToBa MOXeE fa AoBeae
[0 noxap.

3a fja NpeoTBpaTUTE pUCKa OT NOXap,
PEOOBHO OTCTpaHsIBalTe TPOXUTE OT
rnoaroxkarta 3a TPOXM.

YBepeTe Ce, Ye NoamoxKaTa 3a TPOXM e
NpaBUIHO NOCTaBeHa.

Ako 3abenexute noxap un aum,
He3abaBHO M3KMNtoYeTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo.

Ma3eTe 3axpaHBaLLys kaben ganedy ot
FOPELLM MOBLPXHOCTM.

Ako 3axpaHBaLLmsT kaben e NoBpeLeH,
T TpsibBa fa Obae 3aMeHeH
eavHcTBeHo ot Gorenje, 0TOpH3vpPaH
cepsu3 Ha Gorenje unu apyro
noaxoasLLo oby4eHo nuue.

YpenbT € npeaHasHayeH eaMHCTBEHO
3a npenuyaxe Ha xnsb. 3a ga
n3berHeTe ONacHOCT, He MOCTaBsNTe
APYTV CbCTaBKM B HETO.

He cbxpaHsiBaiiTe ypeaa no HaumH,
KOMTO B1 MO3BOMWM TON fja NagHe BbB
BaHa N MM1BKa.

He nokocBaiiTe ypesa, ako e nagHan
BbB BoAa. B TakbB cnyvaii He3abaeHo
W3KITIOYETE LLENCena OT KOHTaKTa.

He v3nonasaite ypeaa, ako pbleTe B
Ca MOKPW VN BNAXHW 1 HUAKOTa He
[0KOCBaTE 3axpaHBaLLms kaben ¢
MOKPY I BMaXHN PbLe.

He uanonasanTe ypeaa C BbHLUEH
TaMep, HOLLLEH TalMep Unn OTAeNHa
cucTema 3a AUCTaHLUMOHHO
yrpaBreHme.



YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLmsT kaben
He BucK OT pbba Ha Macata unm ot
paboTHWS NMOT, Ha KOWTO € NOCTaBeH
ypeabT.
MeTanHuTe YacTtu Ha Toctepa Morat
MHOrO [Ja Ce HarpesiT no BpeMe Ha
notpeba, 3aToBa He 1 JOKOCBaMTe.
OKOCBaMTe camo ByToHWTE 3a
ynpaBrneHue.
He nocrassinTe ypesa BbpXy ropeLla
MOBBPXHOCT.
CBbp3BaiTe ypeaa caMo KbM 3a3eMeH
KOHTaKT Ha ernekTpuyeckaTa Mpexa.
YpenwT e npeaHasHayeH eauHCTBEHO
3a ynoTpeba B JOMaKVMHCTBA M MOXe Ja
Ce U3ros13Ba camo Ha 3aKpuTo. Toil He e
npegHa3HaveH 3a HaycTpuanHa
ynotpeba unm NpuroxeHue kato
Tbproecka/busHec ynotpeba, BCskakso
MpUnoxeHue, noaobHoO Ha JOMaKMHCKa
ynotpeba, KaTo KyXHsl 3a CIy1Tenu B
MarasuHu, 0prcy 1 Apyri TbProBCKM
00eKTI, 3emeaenckv bUsHeC unm 3a
ynotpeba OT rocTi Ha XoTenu, MoTenu
W apym nopobHu 3aBeaeHmS,
npegsarally HactTaHsBaHe.
3nonagaite ypega, CaMo KakTo e
OMMCaHO B HACTOSILLMTE MHCTPYKLMK 3a
ynotpeba. Beskaksa gpyra ynotpeba He
€ B CbOTBETCTBE C MPEAHA3HAYEHNETO
Ha ypena v Moxe [a foBee [0 LLeT
WM JOpY COM3NYECKN HApaHSIBaHMSI.
Tosu ypep He e urpayka.
Ako mnus xns6 3aceaHe B ypeaa, ro
W3KITKOYETE OT eNeKTpuYecKaTa Mpexa u
W34akainTe fa ce OXSlagm HambIIHO,
npeav Aa ce onuTarte a ussagure
unusTa. He uanornasaite HOXOBe U
OCTpM NPeAMETH, Thil KaTo Morart Aa
rMoBpeasT HarpeBaTenure.
MocraBkata 3a NpeTonnsHe e
npegHa3HaveHa camo 3a NpeTonnsHe
Ha NUTKA UK Kpoacanu. 3a aa
n3berHeTe ONacHOCT, He MOCTaBAMNTe
Apyra XpaHa BbpXy Hes.
WskrioyeTe ypena (m3sagete
3axpaHBaLLys kaben oT enekTpuyeckns
KOHTaKT), KOraTo He ro uarnorasare,
crneq Besika ynotpeba, npeam

roYucTBaHe Unu npubmpaxe Ha ypeaa,
B CIyyail Ha 04eBIHa noBpeaa no
Bpeme Ha paboTa 1 npu rpbMoTEBIUYHA
Byps.. BkrioysaiTe ypeaa camo B
NECHOLOCTBIEH KOHTAKT, Taka Ye [a
Moxe Bbp30 fa ce U3KIHUM OT
3axpaHBaHETO B ClTyyai Ha
HEeN3npaBHOCT.

To3u ypea uma MapKupoBKa CbriacHO
EBponeiicka aupektnBa 2012/19/EO oTHOCHO
U3XBbPIIAHETO Ha U3NOMN3BaHO eNneKkTPU4ecKo

W enekTpoHHO o6opyaBaHe (WEEE).
[dvpekTuBaTa NoCcoYBa M3UCKBaAHUATA 3a
cbOupaHe U ynpaBneHve Ha oTnagbka oT

€NIeKTPMYECKO U eNeKTPOHHO oGopyABaHe B
cuna B uenus EBponeicku cbos.
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NPEAW OA U3MOJN3BATE YPE[OA 3A
NMbPBU MNbT

M3BageTe ypeda OT onakoBKaTa U ro novucrete ¢
Brl@XHa Kbpna.

Mpeawv fa vusnonseate ypeaa 3a MbpeY MbT, BU
npenopbYBaMe Aa ro BKIIOYMTE Ha Hal-BUCOKOTO HUBO
Ha npenuyaHe 6e3 xns6 B Hero B Jo6pe NpoBeTpeHa
cTas. MNoBToOpeTe npoleca Tpu MbTU. Beekn mbT
u3yakBanTe ypeaa Aa ce U3KMoYM 1 Aa ce oxnaau fo
u3BecTHa cTeneH. ToBa e OTCTpaHu BCSKaKkbB npax oT
HarpesaTenuTe U Le NpefoTBpaTH BCSKAKBU HEMPUATHM
MMPU3MU MO BpeMe Ha ynoTpeba Ha ypeaa.

M3MOJNI3SBAHE HA YPEOA

1. ToctaBeTe ypeaa BbpXy paBHa 1 cTabunHa
NOBLPXHOCT, Jarney oT 3aBecu 1 Apyru 3ananumu
npeameTn unu cybctaHumn. BrnioyeTe wencena B
eNeKTPUYECKN KOHTaKT.

Mpeau Bcsika ynoTpeba pasBuBanTe 3axpaHBaLLms
kaben ususno.

MpenuyaHe Ha xNA6

He octaBsinte ypena oa pabotu 6e3 Haa3op.

1. CnoxeTe egHa unv ase unum xns6 B oTBOpUTE.

2. 3anoyHeTe Aa npenuyarte, KaTo HaTUCHETE NOCTYETO
3a npenuyaHe Hagony.

JlocTyeTo LWe ocTaHe B HaTUCHaTa No3uLmsi, CaMmo
aKo ypeAbT € BKINIOYEH KbM enekTpuyeckata Mpexa.
Bcuuku cBETNVMHHM UHAMKATOPY e CBeTHaT 3a
MOMEHT, Criefj ToBa CaMo MHAUKATOPBLT 3a TpeTa
CTeneH Ha npenuyaHe e cBeTU.

M3nonseante ByTOHUTE 3a KOHTPON Ha NPenMYaHeTo
oT 1 Ao 6, 3a Aa perynupaTte cTeneHTa Ha
npenuyaHe. 3afaBaHeTo Ha MbpBa CTEMNEH 03HaYaBa
neKo npenuyaHe, a 3agaBaHeTo Ha LecTa cTeneH
o3Ha4aBa fo6pe npeneyeH xnsb.

MeTanHuTe 4acTi Ha TocTepa MoraT MHOTO Aa ce
HarpesT no Bpeme Ha ynotpeba, 3aToBa He
[okoceanTe.

Korato npeneyenusaT xnsb e rotos, Toii Wwe 6bae
U3XBBPEH OT OTBOPUTE U YPeabT L Ce U3KIIoUn
aBTOMaTMYHO. [poLechT Ha nNpenuyaHe Moxe Aa




6be cnpsiH 1 OTMEHEH NO BCSIKO BpeMe Ype3
HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a oTmsiHa (X). Korato
GyTOHBT 3a OTMsIHA 6bAe HaTUCHAT, XNAOBLT LWe
6be U3XBBPIIEH OT ypeaa.

Ako xnsi6bT e 3aceaHan B ypeaa, usknioyete
3axpaHBaluus kaben, nsvakanTte ypeabT Aa ce
oxflaAy HaMbIIHO U cries TOBa BHUMATENHO
n3Bagete xns6a. He nanonaeaiite HOX unu apyrm
MeTarnHu NnpeamMeTy, 3a Aa ro HanpaeuTe U He
[0KOCBalTe MeTanHUTe 4YacTu BbB BbTPELLIHOCTTA Ha
ypena.

M3nunyaHe Ha 3amMpa3seH xnso6

3abenexka: /annmyaHeTo Ha 3aMpaseH xnsb

OTHEMa NOBEYE BPEME OT U3NUYAHETO Ha pasMpaseH

xnsi6.

1. CnoxeTe egHa vnu ABe unum 3ampaseH xnsb B
ypeaa.

2. HatucHeTe nocTyeTo 3a npenuyaHe Hagony. Beuyku
CBETIIMHHW MHAOVKATOPY LLE CBETHAT 3@ MOMEHT,
criefj ToBa CaMo MHAMKATOPBLT 3a TpeTa CTeneH Ha
npenuyaHe e cBeTu. HatucHeTe GyToHa 3a
pasmpa3ssiBaHe.

3. CrteneHTa Ha npenuyaHe Moxe Aa 6bae 3agaaeHa
ype3 GYTOHWUTE 3a KOHTPOI Ha npenuyaHeTo oT 1 Ao

4. KoraTo npeneyeHusiT xnsb e rotos, Tov we 6bae
V3XBBbPMEH OT OTBOPUTE U ypeabT e ce USKIoUN
aBTOMaTUYHO.

MNpeTonnsHe Ha npeneyeH xnsa6

1. CnoxeTe efHa vnu ABe ounum npeneyeH xnsbé B
ypeaa.

2. HatucHeTe noctyeTo 3a npenuyaHe Hagony. Beuuku
CBETNMHHWU UHOVKATOPM LLie CBETHAT 32 MOMEHT,
crnep ToBa CamMo MHAMKATOPBLT 3a TpeTa CTeneH Ha
npeTonnsiHe we ceet. Cnea ToBa HaTUCHETE
6yTOHa 3a nNpeTonnsHe.

3. CreneHTa Ha npeTonnsiHe Moxe Aa 6bae 3aganeHa
upe3 6yToHWUTE 3a KoHTpon oT 1 oo 6.

4. KoraTo npeneyeHusT xnsib e rotos, Tol Wwe 6bae
M3XBbPIEH OT OTBOPUTE M ypeabT Le Ce U3KIUN
aBTOMaTUYHO.

I'IpeTonnﬂHe Ha NMUTKN U KpoacaHu

1. HaTucHeTe nocTyeTo 3a nNocTaBkaTa 3a NpeTonnsHe
Hagony, 3a Aa BAurHeTe nocraskaTa. He noctaesnte
NUTKUTE UMK KpoacaHWTe, KOUTO uckaTe Aa
npeTonnuTte, AMPEKTHO BbPXY OTBOpUTE 3a Xnsi6 Ha
ypena, 6e3 nbpBO Aa cTe BAWrHanNM nocraekara 3a
npeTonnsiHe, TbiA KaTO TOBa MOXe Aa noBpeaun
ypena.

2. TlocTtaBeTe NUTKUTE UMK KpoacaHUTe BbPXY
nocraekaTa 3a npetonnsiHe. He npetonnanTte
noeeye OT [ABE Hella eHOBPEMEHHO.

3. BkntoyeTe ypena, KaTo HaTUCHETE NOCTYETO 3a
npenuyaHe Hagony. Bcuykn CBETNUHHU MHAMKATOPK
LLle CBETHAaT 3a MOMEHT, Cref, ToBa CaMo
VHOMKaTOPBLT 3a TpeTa CTeNeH Ha NpeTonnsiHe Lie
cBETH.

4. CreneHTa Ha npetonnsHe Moxe Aa 6bae 3aganeHa
ype3 6yToHWTE 3a KoHTpon oT 1 o 6.

5. 3apa npeTonnute NUTKATE UMK KpoacaHUTe oT
ABETe CTpaHu, rm 3aBbpTeTE, KOraTo ypeabT ce
usknoyn. 3a Aa BKIOYMTE ypeaa OTHOBO, HaTUCHETe
NIOCTYETO 3a NpenuyaHe Hagony.

NMOYNCTBAHE

1. MWaknioveTe ypena oT enekTpuyeckata Mpexa.

2. W3vakaiiTe ypedbT Aa ce OXnajm HambIHO.

3. 3anoyncTBaHe Ha ypeaa u3nonssaite camo BraxHa
kbpna. He nouncTBaiite ypega ¢ abpasmsHu room,
passhkaaLLy Unn KOPO3WBHU NOYMCTBALLYM NpenapaTh
UMK arpecuBHN TEYHOCTH KaTo GEH3NH UNK aLeToH.
He notansviTe ypeaa BbB BoAa.

4. 3a pa oTCTpaHuTe BCAKaKBK TPOXU OT ypeaa,
usgbpnaiTe NOASIoXKaTa 3a TPOXW U 51 u3npasHeTe.
He ce onutBaiiTe fa oTCTpaHUTe TpoxuTe OT ypeaa,
KaTo ro ob6bpHeTe HafoMy v ro pasTbpcuTe.

OKOINHA CPEA

Cnep u3Tn4aHe Ha eKcnnoaTaunoHHNS LUMKLI Ha ypeaa,
He ro U3XBbpsAnTe 3aefHO C 0BLLMS JOMaKUHCKN
oTnagbk. MNpenante ypeaa B oTopuampaH LEHTbP 3a
peumknupaHe. Mo To3n HauMH LWe NoMorHeTe 3a
onasBaHe Ha okonHaTa cpefa.

FAPAHLUUA U CEPBU3

3a noseye VHdOPMaLMSA UK B cryyan Ha npobnemu,
mons, cebpxeTe ce ¢ Kon-ueHTbpa Ha Gorenje BbB
BallaTa AbpxkaBa (TenedoHHUTe HoMepa ca U3bpoeHn B
nvcTa ¢ MexayHapoaHaTa rapaHums). AKo BbB Ballata
AbpXaBa HAMa TakbB LIEHTBbP, MOISi, CBbpXeTe ce C
MECTHOTO npeacTaBuTencTso Ha Gorenje unu ¢ otaena
Ha Gorenje 3a Manku JOMaKUHCKW ypeau.

3anasBame cv NPaBOTO Ha MPOMEHM.

GORENJE
BU NOXENABA NPUATHO
NMON3BAHE HA BALUUA YPEA.



INSTRUKCJA OBSLUGI

Opis ogélny urzadzenia

©COoNOOA~AWNE

Przycisk STOP

Przycisk podgrzewanie

Przycisk rozmrazanie

Przyciski ustawienia stopnia opieczenia
Dzwignia rusztu do podgrzewania
Dzwignia do opiekania

Ruszt do podgrzewania

Szczeliny do opiekania

Tacka na okruchy

NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie.

Do urzadzenia nie nalezy wstawia¢ zbyt duzych
ilosci zywnosci czy tez zywnos$ci zapakowanej w
folie aluminiowa, poniewaz moze to spowodowaé
pozar lub porazenie pradem.

OSTRZEZENIA
e Zanim zacznie si¢ uzytkowac dane

urzadzenie, nalezy uwaznie zapoznac
sie z jego instrukcjg obstugi, zachowujac
ja do ewentualnego pdzniejszego
uzytku.
Przed przytaczeniem urzadzenia do
sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢, czy
napiecie, podane na dnie urzadzenia,
odpowiada napieciu lokalnej instalacii
elektrycznej.
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane
przez dzieci w wieku o$miu lat i
starsze, a takze przez osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej i umystowe; lu
nieposiadajgce doswiadczenia i
wiedzy, jedynie pod odpowiednim
nadzorem lub jezeli otrzymaty one
doktadne wskazowki w zakresie
bezpiecznej eksploatacji urzadzenia
oraz jesli rozumiejg zagrozenia,
wynikajace z uzytkowania urzadzenia.
Dzieci nalezy kontrolowac podczas
uzytkowania urzadzeniania i nie nalezy
klozwolié, aby bawity sie urzadzeniem.
alezy uwazac, aby nie wstawiaty do
urzadzenia zadnych przedmiotow.
Dzieci nie powinny czysci¢ urzadzenia
ani dokonywac prac konserwacyjnych,
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chyba ze sg w wieku o$miu lat lub
starsze.
Urzadzenia nigdy nie nalezy
pozostawia¢ bez nadzoru.
Z urzadzenia nie nalezy korzysta¢c w
poblizu lub pod zastonami czy tez w
RlOblizu innych fatwopalnych materiatow.
ie nalezy go réwniez stosowac pod
wiszacymi szafkami, poniewaz moze to
spowodowac pozar.
Urzgdzenia nie nalezy pokrywac czy tez
klasc na nim innych Brzedmiot()w, gdy
jest ono wigczone lub gorace, poniewaz
mozna je uszkodzi¢ lub spowodowac
pozar.
Chcac zanbiec niebezpieczenstwu
pozaru, okruchy nalezy na biezaco
usuwac z tacki na okruchy.
Zadbac nalezy, aby tacka na okruchy
zostata odpowiednio umieszczona.
W przypadku pojawienia sig ognia lub
dymu, urzadzenie nalezy natychmiast
odtaczy€ z sieci elektryczne;.
Przewodu zasilajgcego nie nalezy
pozostawia¢ w poblizu gorgcych
powierzchni.
Uszkodzony przewdd zasilajacy moze
wymieni¢ jedynie przedsigbiorstwo
Gorenje, upowazniony serwis
naprawczy Gorenje lub odpowiednio
wyszkolony specjalista.
Urzadzenie jest przeznaczone
wytacznie do opiekania pieczywa. Nie
nalezy do niego wstawiac innych
produktow, aby nie spowodowac
zagrozenia.
Urzadzenia nigdy nie nalezy
przechowywac w taki sposob, aby
mogto ono wpas¢ do wanny lub
um